
 

  

 

INTERESSENSBEKUNDUNG ZUR 
TEILNAHME AN DER 
MARKTERHEBUNG 

 
VERHANDLUNGSVERFAHREN ZUR 

VERGABE DES 
TRANSPORTDIENSTES AUF DEN 

LINIEN 214-216 
 

 

 
 

MANIFESTAZIONE DI INTERESSE 
ALLA PARTECIPAZIONE 

ALL’INDAGINE DI MERCATO 
 

PROCEDURA NEGOZIATA PER 
L’AFFIDAMENTO DEL SERVIZIO DI 
TRASPORTO SULLE LINEE 214-216 

 
 

FRIST ZUR ABGABE DER 

INTERESSENSBEKUNDUNG: 13/02/2024 um  

23.00 Uhr 

 

 
TERMINE ENTRO CUI PRESENTARE LA 

MANIFESTAZIONE DI INTERESSE: 13/02/2024 

ore 23.00 

 
 

Sasa2024/214-216 
 

Die vorliegende Markterhebung wird vom einzigen 

Projektsverantwortlichen Dr. Ruggero Rossi de 

Mio durchgeführt, für sasa SpA-AG und dient der 

Ermittlung der Marktstruktur und der potentiell 

interessierten Wirtschaftsteilnehmer. 

 La presente indagine di mercato viene promossa 

dal responsabile unico del progetto Dott. Ruggero 

Rossi de Mio, per conto di sasa SpA-AG ed è 

preordinata a conoscere l’assetto del mercato di 

riferimento e i potenziali operatori economici 

interessati. 

 

DIE VORLIEGENDE BEKANNTMACHUNG 

DIENT SOMIT AUSSCHLIESSLICH DER 

MARKTSONDIERUNG UND LEITET KEIN 

AUSSCHREIBUNGSVERFAHREN EIN. DIE 

MARKTERHEBUNG, EINGELEITET DURCH 

VERÖFFENTLICHUNG DER 

BEKANNTMACHUNG AUF DER 

INSTITUTIONELLEN WEBSITE DER 

VERGABESTELLE UND DES 

INFORMATIONSSYSTEMS ÖFFENTLICHE 

VERTRÄGE DER AUTONOMEN PROVINZ 

BOZEN ENDET SOMIT MIT DEM EINGANG DER 

INTERESSENSBEKUNDUNGEN UND DEREN 

AUFNAHME IN DIE AKTEN. 

 

 IL PRESENTE AVVISO, QUINDI, HA QUALE 

FINALITÀ ESCLUSIVA IL SONDAGGIO DEL 

MERCATO E NON COSTITUISCE AVVIO DI 

UNA PROCEDURA DI GARA. L’INDAGINE DI 

MERCATO, AVVIATA ATTRAVERSO 

PUBBLICAZIONE DEL PRESENTE AVVISO SUL 

SITO ISTITUZIONALE DELLA STAZONE 

APPALTANTE E SUL SITO DEL SISTEMA 

INFORMATIVO CONTRATTI PUBBLICI DELLA 

PROVINCIA DI BOLZANO ALTO ADIGE, SI 

CONCLUDE PERTANTO CON LA RICEZIONE E 

LA CONSERVAZIONE AGLI ATTI DELLE 

MANIFESTAZIONI DI INTERESSE 

PERVENUTE. 

 

   

Art. 1 Vergabegegenstand 

 

Die sasa SpA-AG plant eine Markterhebung mit 
folgendem Gegenstand: Transportdienst auf den 
Linien 214-216 durchzuführen, um unter 
Beachtung der Grundsätze der 
Nichtdiskriminierung, Gleichbehandlung, 
Verhältnismäßigkeit und Transparenz, die evtl. 
Interessierten. 

 

Die Leistung besteht im Wesentlichen aus 

folgenden Tätigkeiten: öffentlicher 

Personennahverkehr. 

 Art. 1 Oggetto dell’affidamento 

 

La sasa SpA-AG intende espletare un’indagine di 

mercato, avente ad oggetto il Servizio di trasporto 

sulle Linee 214-216, finalizzata ad individuare, nel 

rispetto dei principi di non discriminazione, parità 

di trattamento, proporzionalità e trasparenza, i 

potenziali soggetti interessati. 

 

 

La prestazione consiste sostanzialmente nelle 

seguenti attività: trasporto pubblico di persone. 

 



 

 

 

Die Weitervergabe ist gemäß Artikel 16 des Lan-
desgesetzes 15/2015 und Artikel 11 des zwi-
schen der sasa SpA-AG und APB geschlosse-nen 
Dienstleistungsvertrag verboten  
 

 

Il subappalto è vietato ai sensi della lettura con-
giunta dell’art. 16 della L.P. 15/2015 e dell’art. 11 
del contratto di servizio stipulato tra sasa SpA-AG 
e PAB.  

Der Zuschlagsempfänger ist des Vergabeauftrags 

verpflichtet, das Sicherstellen der Anwendung der 

Kollektivverträge (NAKV) gemäß Artikel 51 des 

Gesetzesvertretendes Dekrets vom 15. Juni 2015, 

Nr. 81. 

 L’aggiudicatario del contratto di appalto è tenuto 
a garantire l’applicazione dei CCNL di settore, di 
cui all’articolo 51 del decreto legislativo 15 giugno 
2015, n. 81.  

 

   

Art. 2 Geschätzter Betrag 

 

Der Gesamtbetrag der Vergütung für die 

Ausführung der Dienstleistung beträgt höchstens 

436.604,04 €, (ohne MwSt. und andere gesetzlich 

vorgeschriebene Steuern und Abgaben und 

einschließlich Sicherheits-/Interferenzkosten und 

Kosten für Arbeitskräfte). 

- Euro 436.444,04 a base di gara di cui 

Euro 271.748,18 per costi della 

manodopera; 

- Euro 160,00 per oneri di sicurezza non 

soggetti a ribasso; 

 Art. 2 Importo stimato 

 

L’importo complessivo del corrispettivo per 

l’espletamento del servizio, è previsto pari ad un 

massimo di € 436.604,04 presunti, (al netto d’IVA 

e/o di altre imposte e contributi di legge, compresi 

oneri di sicurezza/interferenza e dei costi della 

manodopera): 

- Euro 436.444,04 a base di gara di cui 

Euro 271.748,18 per costi della 

manodopera; 

- Euro 160,00 per oneri di sicurezza non 

soggetti a ribasso; 

 
   
Gemäß Art. 11 Absatz 1 GvD Nr. 36/2023 ist der 
NAKV anwendbar AUTOFERROTRANVIERI 

 Ai sensi dell’art. 11 comma 1 D.lgs 36/2023 il 
CCNL applicabile è AUTOFERROTRANVIERI 

   

Endgültige Sicherheit 
Gemäß Art. 36 des LG Nr 16/2015 muss der 
Auftragnehmer bei Verhandlungsverfahren mit 
geschätztem Wert ab 40.000 Euro (ohne MwSt.) 
die endgültige Sicherheit gemäß Art. 36 LG Nr. 
16/2015 in Höhe von 2% leisten. 
 

 Garanzia definitiva  
Ai sensi dell’art. 36 LP 16/2015 per procedure di 
affidamento con valore stimato 
dell’affidamento pari o superiore a 40.000 euro 
(al netto di IVA) l’affidatario è tenuto a presentare 
apposita garanzia definitiva ai sensi dell’art. 36 LP 
16/2015 pari al: 2%.  

   

   

Art. 3 Auswahl der Wirtschaftsteilnehmer/ 
Teilnahmeanforderungen 
 
Die vorliegende Markterhebung richtet sich an alle 
Wirtschaftsteilnehmer nach Art.65 GvD 36/2023.  
Interessierte Wirtschaftsteilnehmer müssen 
folgende Anforderungen erfüllen: 
 

 Art. 3 Selezione degli operatori economici/ 
Requisiti di partecipazione 
 
La presente indagine di mercato è rivolta a tutti gli 
operatori economici ex art. 65 GvD Nr. 36/2023. 
Gli operatori economici interessati devono 
possedere i seguenti requisiti: 

- Eintragung im Handelsregister für Tätigkeiten, 
welche gemäß Art. 100, Abs. 3 GvD. 36/2023  im 
Zusammenhang mit der vergabe-
gegenständlichen Leistung stehen; 
 
- die allgemeinen Anforderungen gemäß Art. 94 
GvD 36/2023 i.g.F. besitzen; 
- Sie müssen gemäß Art. 100 Abs. 1 Buchst. a) 
GvD Nr. 36/2023 folgende Anforderungen an die 
berufliche Eignung erfüllen: sie müssen im Be-

 - iscrizione al registro delle imprese per attività 
coerenti alla prestazione oggetto dell’affidamento 
in conformità a quanto previsto dall’art. 100, 
comma 3 d.lgs. 36/2023  
- requisiti di ordine generale di cui all’art. 94 
d.lgs. 36/2023 e ss.mm.ii; 
- Essere in possesso ai sensi dell’art. 100 comma 
1 lett. a) d.lgs. 36/2023 dei seguenti requisiti di 
idoneità professionale: essere in possesso 
dell’autorizzazione per esercitare l’attività di 



 

 

sitze der Ermächtigung für die Ausübung des 
Berufs des Kraftverkehrsunternehmers laut 
Verordnung (EG) Nr. 1071/2009 und im REN 
(staatliches elektronisches Register) oder in 
einem gleichwertigen Register eines anderen 
Mitgliedstaates der europäischen Union einge-
tragen sein. 

trasportatore su strada di cui al Regolamento 
(CE) n. 1071/2009 essere iscritto al REN 
(Registro Elettronico Nazionale) o equivalente 
registro in altro stato membro dell’Unione 
Europea. 

   

Im Rahmen der Verhandlungsverfahren werden 

für vorliegende Bekanntmachung nur qualifizierte 

und ausgewählte Wirtschaftsteilnehmer 

eingeladen, ihren Angebot einzureichen. 

 

 Nella procedura negoziata per il presente avviso, 

saranno invitati a presentare offerta solo gli 

operatori economici qualificati e selezionati. 

 

   

Zuschlagskriterium 

Das Verfahren wird nach dem Kriterium des 

wirtschaftlich günstigsten Angebots auf der 

Grundlage des Qualitäts- und Preiskriteriums (70-

30) gemäß Artikel 33 des Landesgesetzes 

16/2015 und Artikel 108 des GvD 36/2023 

vergeben.  

 Criterio di aggiudicazione 

La gara sarà aggiudicata secondo il criterio 

dell’offerta economicamente più vantaggiosa sulla 

base del criterio qualità e prezzo (70-30), ai sensi 

dell’art. 33 L.P. 16/2015 e dell’art. 108 del D.Lgs. 

36/2023.  

   

Art. 4 Durchführungsart/Zeitplan 

 

- Insgesamt 205.869,83 Kilometer geplant; 

- Zeitraum vom 04/03/2024 bis 12/01/2025. 

 

Der erfolgreiche Bieter muss Folgendes 

bereitstellen: die Verfügbarkeit von geeignetem 

Fahrpersonal für die Nutzung der von SASA 

leihweise zur Verfügung gestellten Fahrzeuge, 

das Betanken (einschließlich Adblue), die 

Reinigung und die Lagerung der Fahrzeuge in 

seinem Depot für eine Vertragsdauer vom 

04/03/2024 bis 12/01/2025 und in jedem Fall für 

eine Anzahl von natürlichen und 

aufeinanderfolgenden Tagen, die 315 Tagen ab 

dem Datum des Beginns der Dienstleistung 

entspricht. 

Der erfolgreiche Bieter muss ein Begleitfahrzeug 

zur Verfügung haben. 

 Art. 4 Descrizione della prestazione, modalità 

di esecuzione/tempistiche 

- Km totali: 205.869,83 chilometri 

programmati; 

- Periodo: dal 04/03/2024 al 12/01/2025. 

All’aggiudicatario saranno richiesti: la disponibilità 

di idoneo personale viaggiante per l’utilizzo dei 

mezzi messi a disposizione da SASA in comodato 

d’uso gratuito, il rifornimento (incluso Adblue), la 

pulizia ed il ricovero dei mezzi stessi presso il 

proprio deposito, per una durata contrattuale dal 

04/03/2024 al 12/01/2025, e comunque per un 

numero di giorni naturali e consecutivi pari a 315 

a decorrere dalla data di avvio del Servizio. 

All’aggiudicatario verrà richiesta la disponibilità di 

una vettura di scorta. 

   

Art. 5 Veröffentlichung 

 

Die vorliegende Bekanntmachung ist auf der 

institutionellen Website der Vergabestelle und der 

Webseite des Informationssystems öffentliche 

Verträge der Autonomen Provinz Bozen Südtirol 

veröffentlicht. 

 

 Art. 5 Pubblicità 

 

Il presente avviso è pubblicato sul sito istituzionale 

della stazione appaltante e sul sito del sistema 

informativo contratti pubblici della provincia di 

Bolzano Alto Adige. 

 

Art. 6 Mitteilungen und Aktenzugang  Art. 6 Comunicazioni e accesso agli atti 

   

Der Aktenzugang greift nicht vor dem Erlass des 
Entscheids zur Direktvergabe. 

Die allgemeine Kenntnis der Maßnahme zum 

Vertragsabschluss wird mit deren 

 L’accesso gli atti non opera prima della determina 

di affidamento. 

La generale conoscenza del provvedimento di 

affidamento viene garantita con la pubblicazione 



 

 

Veröffentlichung auf der institutionellen Webseite 

der Vergabestelle unter „Transparente 

Verwaltung“ und mit Veröffentlichung des 

Ergebnisses auf dem Informationssystem 

Öffentliche Verträge gewährleistet. 

dello stesso sul sito istituzionale dell’ente nella 

sezione “amministrazione trasparente” e con la 

relativa pubblicazione dell’esito sul Sistema 

Informativo Contratti Pubblici. 

   

All dies vorausgeschickt  Tutto ciò premesso 

   

müssen die an der vorliegenden Markterhebung 
interessierten Subjekte folgende Unterlagen 
innerhalb von  
 

13/02/2024, 23.00 UHR 

 

im Portal hochladen mit der Beschriftung 

„sasa2024/214-216“: 

 

- Interessensbekundung  

 

 I soggetti interessati alla presente indagine di 

mercato dovranno caricare a portale entro e non 

oltre il  

 

13/02/2024, ORE 23.00 

 

la seguente documentazione, recante la dicitura 

“sasa2024/214-216”: 

 

- Manifestazione di interesse 

 

   

Es steht dem Projektverantwortlicher zudem frei, 

im ordentlichen Wege und nach eigenem 

Ermessen zusätzliche Wirtschaftsteilnehmer, die 

nicht an der gegenständlichen Markterhebung 

teilnehmen und die für geeignet gehalten werden, 

die Leistung zu erbringen, zu konsultieren. 

 È comunque fatta salva la facoltà del responsabile 

del progetto di integrare, in via ordinaria ed a 

propria discrezione, il numero dei soggetti da 

consultare con altri operatori, non partecipanti alla 

presente indagine di mercato, ritenuti idonei ad 

eseguire la prestazione. 

   

sasa behält sich das Recht vor, auch den 

ausscheidenden Lieferanten zum 

Verhandlungsverfahren einzuladen, wenn dieser 

aufgrund der besonderen Beschaffenheit des zu 

betrauenden Marktes Interessenbekundungen 

abgibt, und den Auftrag auch dann zu vergeben, 

wenn nur ein gültiges Angebot eingeht. 

 sasa si riserva la facoltà di invitare alla procedura 

negoziata anche il fornitore uscente qualora 

dovesse presentare manifestazione di interesse,  

in ragione della particolare conformazione del 

mercato oggetto dell’affidamento, e di aggiudicare 

anche in presenza di una sola offerta valida. 

   

Dabei stellt die obige Teilnahme wohlbemerkt 

keinen Nachweis der erforderlichen Erfüllung der 

Teilnahmeanforderungen dar, die der interessierte 

Wirtschaftsteilnehmer vielmehr vor dem 

Vertragsabschluss erklären muss. 

 Resta inteso che la suddetta partecipazione non 

costituisce prova di possesso dei requisiti di 

partecipazione richiesti per l'affidamento della 

prestazione, che invece dovranno essere 

dichiarati dal soggetto interessato prima della 

stipula del contratto. 

   

Gemäß Art. 27 Abs. 5 LG 16/2015 müssen die 

Wirtschaftsteilnehmer spätestens bei Erhalt der 

Aufforderung, ihr Angebot im Portal hochzuladen, 

bereits im telematischen Verzeichnis des 

„Informationssystems Öffentliche Verträge“ der 

Autonomen Provinz Bozen eingetragen sein.  

 Gli operatori economici devono essere iscritti 

all’elenco telematico istituito presso la piattaforma 

“Sistema Informativo Contratti Pubblici” della 

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige ai 

sensi dell’art. 27, comma 5 LP 16/2015 al più tardi 

al ricevimento dell’invito a caricare la propria 

offerta sul portale.  

   

Die vorliegende Bekanntmachung stellt kein 

Vertragsangebot dar und verpflichtet die 

Körperschaft zu keinerlei 

Verfahrensveröffentlichung. 

 Il presente avviso non costituisce proposta 

contrattuale e non vincola in alcun modo questo 

ente a pubblicare procedure di alcun tipo.  

   



 

 

Die Vergabestelle behält sich vor, das eingeleitete 

Verfahren jederzeit aus Gründen, die in ihre 

alleinige Zuständigkeit fallen, zu unterbrechen, 

ohne dass die Wirtschaftsteilnehmer Ansprüche 

deshalb erheben können.. 

 La stazione appaltante si riserva di interrompere 

in qualsiasi momento, per ragioni di sua esclusiva 

competenza, il procedimento avviato, senza che i 

soggetti interessati possano vantare alcuna 

pretesa. 

   

Bozen, Datum digitaler Unterschrift 

 

 Bolzano, data firma digitale 

 

   

Anlagen: 

- Vorlage Interessensbekundung 

 

 Allegati:  

- modulo manifestazione di interesse 

 

   

Der einzige Projektverantwortlicher 

Dott. Ruggero Rossi de Mio 

(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet) 

 Il responsabile unico del progetto 

Dott. Ruggero Rossi de Mio 

(sottoscritto con firma digitale) 
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